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DE  (AT BE LU)- Informationen zum Hersteller und der für die EU verantwortliche Person/ DK: Information om producenten og den ansvarlige person for EU/             EN (IE) 

Manufacturer information and the person responsible for the EU/ ES: Información sobre el fabricante y la persona responsable para la UE/ FI: Tiedot valmistajasta ja EU 

vastuullisesta henkilöstä/ FR: Informations sur le fabricant et la personne responsable pour l'UE/ HU: Információk a gyártóról és az EU-val kapcsolatos felelős személyről/  IT: 

Informazioni sul produttore e la persona responsabile per l'UE/ NL: Informatie over de fabrikant en de verantwoordelijke   persoon voor de EU/ PL Informacje o producencie i 

osoba odpowiedzialna za UE/ SE: Information om tillverkaren och den ansvariga personen för EU/ SI: Informacije o proizvajalcu in osebi, odgovorni za EU/ SK : Informácie o 

výrobcovi a osobe zodpovednej za EÚ/ CZ: Informace o výrobci a osobě odpovědné za EU
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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Verwenden Sie den Hula Hoop nur auf flachen, stabilen Oberflächen. Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz vorhanden ist, um den Hula 

Hoop sicher zu verwenden. Tragen Sie bequeme und rutschfeste Schuhe, um Verletzungen zu vermeiden. Kinder dürfen das Hula Hoop nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 

verwenden. / DK: Skaderisiko! Brug Hula Hoop kun på flade, stabile overflader. Sørg for, at der er nok plads til sikker brug af Hula Hoop. Bær behagelige og skridsikre sko for at 

undgå skader. Børn må kun bruge Hula Hoop under opsyn af en voksen. / EN (IE): Risk of injury! Use the Hula Hoop only on flat, stable surfaces. Ensure there is enough space 

for safe use of the Hula Hoop. Wear comfortable, non-slip footwear to prevent injuries. Children may use the Hula Hoop only under adult supervision. / ES: ¡Riesgo de lesiones! 

Utilice el Hula Hoop solo en superficies planas y estables. Asegúrese de que haya suficiente espacio para usar el Hula Hoop de manera segura. Use calzado cómodo y 

antideslizante para evitar lesiones. Los niños solo pueden usar el Hula Hoop bajo la supervisión de un adulto. / FI: Vammariski! Käytä Hula Hoopia vain tasaisilla, vakailla 

pinnoilla. Varmista, että tilaa on riittävästi turvalliseen käyttöön. Käytä mukavia ja liukumattomia jalkineita vammojen välttämiseksi. Lapset voivat käyttää Hula Hoopia vain 

aikuisen valvonnassa. / FR: Risque de blessure! Utilisez le Hula Hoop uniquement sur des surfaces planes et stables. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace pour l'utiliser 

en toute sécurité. Portez des chaussures confortables et antidérapantes pour éviter les blessures. Les enfants ne peuvent utiliser le Hula Hoop que sous la supervision d’un 

adulte. / HU: Sérülésveszély! A Hula Hoopot csak sík, stabil felületeken használja. Győződjön meg róla, hogy elegendő hely áll rendelkezésre a biztonságos használathoz. Viseljen 

kényelmes, csúszásmentes cipőt a sérülések elkerülése érdekében. A gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a Hula Hoopot. / IT: Rischio di lesioni! Utilizzare 

l’Hula Hoop solo su superfici piane e stabili. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente per un uso sicuro. Indossare scarpe comode e antiscivolo per evitare lesioni. I bambini 

possono utilizzare l’Hula Hoop solo sotto la supervisione di un adulto. / NL: Verwondingsgevaar! Gebruik de Hula Hoop alleen op vlakke, stabiele oppervlakken. Zorg ervoor dat 

er voldoende ruimte is voor veilig gebruik. Draag comfortabele, antislip schoenen om letsel te voorkomen. Kinderen mogen de Hula Hoop alleen onder toezicht van een 

volwassene gebruiken. / PL: Ryzyko obrażeń! Używaj Hula Hoop wyłącznie na płaskich, stabilnych powierzchniach. Upewnij się, że masz odpowiednio dużo miejsca do 

bezpiecznego korzystania z Hula Hoop. Noś wygodne i antypoślizgowe obuwie, aby zapobiec urazom. Dzieci mogą korzystać z Hula Hoop wyłącznie pod nadzorem osoby 

dorosłej. / SE: Skaderisk! Använd Hula Hoop endast på plana, stabila ytor. Se till att det finns tillräckligt med utrymme för säker användning. Använd bekväma och halkfria skor 

för att undvika skador. Barn får endast använda Hula Hoop under vuxens övervakning. / SI: Nevarnost poškodb! Uporabljajte Hula Hoop samo na ravnih, stabilnih površinah. 

Poskrbite, da je na voljo dovolj prostora za varno uporabo. Nosite udobno in protizdrsno obutev, da se izognete poškodbam. Otroci lahko uporabljajo Hula Hoop samo pod 

nadzorom odrasle osebe. / SK: Nebezpečenstvo úrazu! Hula Hoop používajte iba na rovných, stabilných povrchoch. Uistite sa, že máte dostatok miesta na bezpečné používanie. 

Noste pohodlnú a protišmykovú obuv, aby ste predišli zraneniam. Deti môžu používať Hula Hoop iba pod dohľadom dospelej osoby. / CZ: Nebezpečí zranění! Používejte Hula 

Hoop pouze na rovných a stabilních plochách. Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro bezpečné použití. Noste pohodlnou a protiskluzovou obuv, abyste předešli zraněním. 

Děti mohou Hula Hoop používat pouze pod dohledem dospělé osoby. /


